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NOTE 

The Resolutions and Decisions of the Securicy Council are 
published on a yearly basis. The present volume contains the 
resolutions adopted and the decisions taken by the Council 
during the year 1948 on substantive questions, as well as 
decisions on some of the more important procedural matters. 
The resolutions and decisions are set out under general 
headings indicating the questions under consideration, which 
have themselves been divided into two parts. In each part 
the questions are arranged according to the date on which 
they were first taken up by the Council in the year under 
review, and under each question the resolutions and decisions 
appear in chronological order. 

The decisions of the Council concerning its agenda will 
be found under the heading "Items included in the agenda 
of the Security Council in 1948 for the first time". 

The resolutions are numbered in the order of their adop
tion. The document symbol which appears in square brackets 
under the title of the resolution is the symbol that was used 
to identify the text before the adoption, in 1964, of the 
system of numbering used in the present volume, which has 
been applied retroactively to the resolutions adopted earlier 
by the Council. Each resolution is followed by the result 
of the vote. Decisions are usually taken without vote, but 
in cases where a vote has 1,cn iecorccd, it is given 
immediately following the decis,":; 

• . .. 
Symbols of United Nations documents are composed of 

capital letters combined with figures. Mention of such a 
symbol indicates a reference to a United Nations document 

Check lists of Security Council documents (symbol S/ ... ) 
will be found: for the years 1946 to 1949, inclusive, in 
Check List of United Nations Documents, part 2, No. 1 
(United Nations publication, Sales No.: 53.1.3); for 1950 
and subsequent years, in the Supplements to the Official 
Records of the Security Council. 

Les Resolutions et decisions du Conseil de securite sont 
publiees par annee. Le present recueil contient les resolutions 
adoptees et les decisions prises par le Conseil en 1948 au 
sujet des questions de fond, ainsi que les decisions que le 
Conseil a prises touchant certaines des plus importantes 
questions de procedure. Les resolutions et decisions figurent 
sous un titre general designant la question dont ii s'agit. Les 
questions sont divisees en deux parties, et, dans chacune de 
ces parties, elles sont classees d'apres la date a laquelle le 
Conseil Jes a examinees pour la premiere fois au cours de 
!'annee ; sous chaque question, les resolutiom et decisiom 
figurent dans l'ordre chronologique. 

Les decisions du Conseil relatives a son ordre du jour sont 
indiquees a la rubriques c Questions inscrites a l'ordre du jour 
du Conseil de securite en 1948 pour la premiere fois -.. 

Les resolutions soot numerotees dans l'ordre de leur 
adoption. La cote qui figure entre crochets sous le titre d'une 
resolution est celle qui servait a designer le texte en question 
avant !'adoption, en 1964, du systeme de numerotage utilise 
dans le present recueil et qui a ete applique retroactivcment 
aux resolutions anterieures du Conseil. On a fait suivre le 
texte des resolutions des resultats du vote. En regle generale, 
Jes decisions ne sont pas mises aux voix, mais, dans les cas 
ou ii y a eu vote, les resultats sont donnes immediatement 
apres le texte de la decision. 

• 
• • 

Les cotes des documents de !'Organisation des Nations 
Unies se composent de lettres majuscules et de chiffres. La 
simple mention d'une cote dans un texte signifie qu'il s'agit 
d'un document de !'Organisation. 

On trouvera un repertoire des documents du Conseil de 
securite (cotes S/ ... ) pour les annees 1946 a 1949 dar.s 
Check List of United Nations Documents, part 2, n° I 
(publication des Nations Unies, numero de vente: 53.1.3) et. 
pour 1950 et les annees suivantes, dans les Supplements aux 
Proces-verbaux [ou, a partir de 1954, Documents] officiels 
du Consei/ de securite. 
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MEMBERSHIP OF THE SECURITY COUNCIL IN 1948 

MEMBRES DU CONSEIL DE SECURITE EN 1948 

In 1948 the membership of the Council was as 
follows: 

Argentina 
Belgium 
Canada 
China 
Colombia 
France 
Syria 
Ukrainian Soviet Socialist Republic 
Union of Soviet Socialist Republics 
United Kingdom of Great Britain and Northern 

Ireland 
United States of America 

iv 

En 1948, les membres du Conseil etaient les 
suivants: 

Argentine 
Belgique 
Canada 
Chine 
Colombie 
Etats-Unis d'Amerique 
France 
Republique socialiste sovietique d'Ukraine 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et l'Irlande du 

Nord 
Syrie 
Union des Republiques socialistes sovietiques 



RESOLUTIONS ADOPTED AND DECISIONS TAKEN 

BY THE SECURITY COUNCIL IN 1948 

RESOLUTIONS ADOPTEES ET DECISIONS PRISES 

PAR LE CONSEIL DE SECURITE Er1 1948 

Part I. Questions considered by the 
Security Council under its responsibi
lity for the maintenance of international 
peace and security 

THE INDIA-PAKISTAN QUESTION 

Decision 

At its 226th meeting, on 6 January 1948, the 
Council decided to invite the representatives of India 
and Pakistan to participate, without vote, iu the 
discussion of the question. 

38 (1948). Resolution of 17 January 1948 

[S/651] 
The Security Council, 
Having heard statements on the situation in Kashmir 

from representatives of the Governments of India and 
Pakistan, 

Recognizing the urgency of the situation, 
Taking note of the telegram addressed on 6 January 

1948 by its President to each of the parties 1 and of 
their replies thereto, 2 in which they affirmed their 
intention to conform to the Charter of the United 
Nations. 

1. Calls upon both the Government of India and 
the Government of Pakistan to take immediately all 
measures within their power (including public appeals 
to their people) calculated to improve the situation, 
and to refrain from making any statements and from 

1 See Official Records of the Security Council, Third Yeali, 
Nos. 1-15, 226th meeting. pp. 4-5 (document S/636). 

2 Ibid., Third Year, Supplement for January, February and 
March 1948, documents S/639 and S/640. 

Premiere partie. Questions examinees par 
le Conseil de securite en tant qu' organe 
responsable du maintien de la paix et 
de la securite internationale 

LA QUESTIONINDE-PAK.ISTAN 

Decision 

A sa 226• seance, le 6 janvier 1948, le Conseil a 
decide d'inviter les representants de I'lnde et du 
Pakistan a participer, sans droit de vote, a la discus
sion de la question. 

38 (1948). Resolution du 17 janvier 1948 

[S/651] 
Le Conseil de securite, 

1 

Ayant entendu les declarations faites par Jes repre
sentants des Gouvernements de l'Inde et du Pakistan 
sur la situation dans le Cachemire, 

Reconnaissant le caractere d'urgence de la situation, 
Prenant acte du telegramme adresse le 6 janvier 1948 

par le President du Conseil a chacune des parties1, 
ainsi que de la reponse qu'elles y ont faites2 ou elles 
aflirment leur intention de se conformer a la Charte 
des Nations Unies, 

I. Fait appel au Gouvernement de l'Inde et au 
Gouvernement du Pakistan pour que chacun d'eux 
prenne immediatement toutes les mesures en son 
pouvoir (y compris des appels publics a ses popula
tions) a l'eflet d'ameliorer la situation, et s'abstienne 
de faire aucune declaration et d'accomplir, de provo-

1 Voir Proces-verbaux officie/s du Conseil de securite, 
troisieme annee, n•• 1/ 15, 226' seance, p. 4 et 5 (docu
ment S/636). 

2 Ibid., troisieme annee, Supplement de janvier, fevrier et 
mars 1948, documents S/639 et S/640. 



doing or causing to be done or permitting any acts 
which might aggravate the situation ; 

2. Further requests each of those Governments to 
inform the Council immediately of any material change 
in the situation which occurs or appears to either of 
them to be about to occur while the matter is under 
consideration by the Council, and consult with the 
Council thereon. 

Adopted at the 229th meet
ing by 9 votes to none, 
with 2 abstentions (Ukrai
nian Soviet Socialist Repub
lic, Union of Soviet Soci
alist Republics). 

Decision 

At its 229th meeting, on 17 January 1948, the 
Council decided that the President should invite the 
representatives of India and Pakistan to take part in 
direct talks under his guidance in an effort to find 
some common ground on which the structure of a 
settlement might be built. 

39 (1948). Resolution of 20 January 1948 

[S/654] 
The Security Council, 
Considering that it may investigate any dispute or 

any situation which might, by its continuance, endanger 
the maintenance of international peace and security 
and that, in the existing state of affairs between India 
and Pakistan, such an investigation is a matter of 
urgency, 

Adopts the following resolution : 
A. A Commission of the Security Council is hereby 

established, composed of representatives of three Mem
bers of the United Nations, one to be selected by 
India, one to be selected by Pakistan, and the third 
to be designated by the two so selected. 3 Each 
representative on the Commission shall be entitled to 
select his alternates and assistants. 

B. The Commission shall proceed to the spot as 
quickly as possible. It shall act under the authority 
of the Security Council and in accordance with the 
directions it may receive from it. It shall keep the 
Security Council currently informed of its activities 
and of the development of the situation. It shall report 
to the Security Council regularly, submitting its con
clusions and proposals. 

C. The Commission is invested with a dual func
tion: (1) to investigate the facts pursuant to Article 34 

8 By its resolution 47 (1948), the Council decided to 
increase the membership of the Commission to five. The 
composition of the Commission is given below, following 
that resolution. 

quer ou de permettre aucun acte susceptible d'aggraver 
la situation ; 

2 

2. Demande, en outre, a chacun desdits Gouverne
ments que, tant que l'affaire est pendante devant le 
Conseil, il informe celui-ci de tout changement mate
riel que la situation subirait ou serait, a son avis, sur 
le point de subir, et qu'il consulte le Conseil a ce 
sujet. 

Adoptee a la 229' si>ance 
par 9 voix contre zero, avec 
2 abstentions (Republique 
socialiste sovietique d'Ukrai
ne, Union des Republiques 
socialistes sovietiques). 

Decision 

A sa 229• seance, le 17 janvier 1948, le Conseil 
a decide que le President devait inviter Jes represen
tants de l'Inde et du Pakistan a se rencontrer sous ses 
auspices pour essayer de trouver un terrain d'entente 
a partir duquel puisse etre elabore un reglement. 

39 (1948). Resolution du 20 janvier 1948 

[S/654] 
Le Conseil de securite, 
Considerant qu'il peut enqueter sur tout differend 

ou toute situation qui pourrait, par sa prolongation, 
menacer le maintien de la paix et de la securite inter
nationales, et que, dans l'etat actuel des choses entre 
l'Inde et le Pakistan, une telle enquete s'impose 
d'urgence, 

Adopte la resolution suivante: 
A. 11 est constitue une Commission du Conseil de 

securite, composee de representants de trois Membres 
de !'Organisation des Nations Unies, dont l'un sera 
choisi par l'Inde, l'autre par le Pakistan et le troisieme 
par les deux premiers3 • Chaque membre de la 
Commission sera habilite a choisir ses suppleants et 
assistants. 

B. La Commission se rendra sur les lieux le plus 
tot possible. Elle agira sous l'autorite du Conseil de 
securite et conformement aux instructions qu'elle en 
recevra. Elle tiendra le Conseil au courant de son 
activite et de !'evolution de la situation. Elle lui fera 
regulierement rapport, lui soumettant ses conclusions 
et propositions. 

C. La Commission est investie d'une double 
fonction : 1) proceder a une enquete sur les faits en 

3 Par sa resolution 47 (1948), le Conseil a decide de porter 
a cinq le nombre des membres de la Commission. La com
position de celle-ci figure ci-apres, a la suite de ladite 
resolution. 



of the Charter of the United Nations ; (2) to exercise, 
without interrupting the work of the Security Council, 
any mediatory influence likely to smooth away diffi
culties ; to carry out the directions given to it by the 
Security Council ; and to report how far the advice 
and directions, if any, of the Security Council have 
been carried out. 

D. The Commission shall perform the functions 
described in clause C : ( 1) in regard to the situation 
in the J ammu and Kashmir State set out in the letter 
'of the representative of India addressed to the Presi
dent of the Security Council, dated 1 January 1948,4 

and in the letter from the Minister of Foreign Affairs 
of Pakistan addressed to the Secretary-General, dated 
15 January 1948 ; 5 and (2) in regard to other situa
tions set out in the letter from the Minister of Foreign 
Affairs of Pakistan addressed to the Secretary-General, 
dated 15 January 1948, when the Security Council so 
directs. 

E. The Commission shall take its decision by 
majority vote. It shall determine its own procedure. 
It may allocate among its members, alternate members, 
their assistants, and its personnel such duties as may 
have to be fulfilled for the realization of its mission 
and the reaching of its conclusions. 

F. The Commission, its members, alternate mem
bers, their assistants, and its personnel shall be entitled 
to journey, separately or together, wherever the 
necessities of their tasks may require, and, in par
ticular, within those territories which are the theatre 
of the events of which the Security Council is seized. 

G. The Secretary-General shall furnish the Com
mission with such personnel and assistance as it may 
consider necessary. 

Adopted at the 230th meet
ing by 9 votes to none, 
with 2 abstentions (Ukrai
nian Soviet Socialist Repub
lic, Union of Soviet Soci
alist Republics). 

47 (1948). Resolution of 21 April 1948 

[S/726] 

The Security Council, 
Having considered the complaint of the Government 

of India concerning the dispute over the State of 
J ammu and Kashmir, 

Having heard the representative of India in support 
of that complaint and the reply and counter-complaints 
of the representative of Pakistan, 

• Official Records of the Security Council, Third Year, 
Supplement for November 1948, document S/1100, annex 28. 

0 Ibid., annex 6. 

3 

vue de !'application de !'Article 34 de la Charte des 
Nations Unies ; 2) exercer, sans que !'action du 
Conseil de securite en soit interrompue, toute influence 
mediatrice susceptible d'aplanir les difficultes, executer 
les instructions qui lui sont donnees par le Conseil de 
securite, faire rapport sur la mesure dans laquellc les 
avis et instructions qu'aurait donnes le Conseil de 
securite ont ete executes. 

D. La Commission remplira les fonctions decrites 
au paragraphe C : 1) en ce qui concerne la situation 
dans l'Etat de Jammu et Cachemire, exposee dans la 
lcttre du l ., janvier 1948, adressee au President du 
Conseil de securite par le representant de l'Inde4

, et 
dans la lettre du 15 janvier 1948, adressee au Secre
taire general par le Ministre des affaires etrangeres du 
Pakistan5 ; et 2) en ce qui concerne les autres situations 
exposees dans la lettre du 15 janvier 1948, adressee au 
Secretaire general par le Ministre des affaires etrangeres 
du Pakistan, quand le Conseil de securite lui donnera 
pour instructions de le faire. 

E. La Commission se prononcera a la majorite des 
voix. Elle fixera sa procedure. Elle pourra diviser 
parmi ses membres, titulaires ou suppleants, leurs 
assistants ou son personnel, les taches auxquelles elle 
aura a pourvoir pour realiser sa mission et parvenir a 
ses conclusions. 

F. La Commission, ses membres, titulaires ou sup
pleants, leurs assistants et son personnel pourront se 
rendre, soit ensemble, soit separement, la OU les 
besoins de leur mission les conduiront, notamment 
dans Jes territoires, qui sont le theatre des evenements 
dont le Conseil de securite se trouve saisi. 

G. Le Secretaire general foumira a la Commission 
le personnel et !'assistance qu'elle estimera necessaires. 

Adoptee a la 230- seance 
par 9 voix contre zero, avec 
2 abstentions (Republique 
socialiste sovietique d' Uk
raine, Union des Republi
ques socialistes sovietiques). 

47 (1948). Resolution du 21 avril 1948 

[S/726] 

Le Conseil de securite, 
Ayant examine la plainte du Gouvernement de 

l'Inde relative au differend concernant l'Etat de 
Jammu et Cachemire, 

Ayant entendu Jes declarations faites par le repre
sentant de l'Inde a l'appui de cette plainte ainsi que 
la reponse et les plaintes reconventionnelles du repre
sentant du Pakistan, 

4 Proces-verbaux officiels du Conseil de securite, troisii!me 
annee, Supplement de novembre 1948, document S/1100, 
annexe 28. 

~ Ibid-, annexe 6. 



Being strongly of the opinion that the early resto
ration of peace and order in Jam.mu and Kashmir is 
essential and that India and Pakistan should do their 
utmost to bring about a cessation of aU fighting, 

Noting with satisfaction that both India and Pakistan 
desire that the question of the accession of Jam.mu 
and Kashmir to India or Pakistan should be decided 
through the democratic method of a free and impartial 
plebiscite, 

Considering that the continuation of the dispute is 
likely to endanger international peace and security, 

Reaffirms its resolution 3 8 ( 1948) of 17 January 
1948; 

Resolves that the membership of the Commission 
established by its resolution 39 (1948) of 20 January 
1948 shall be increased to five and shall include, in 
addition to the membership mentioned in that reso
lution, representatives of . . . and . . . , and that if 
the membership of the Commission has not been 
completed within ten days from the date of the adop
tion of this resolution the President of the Council 
may designate such other Member or Members of the 
United Nations as are required to complete the 
membership of five ; 

Instructs the Commission to proceed at once to the 
Indian subcontinent and there place its good offices 
and mediation at the disposal of the Governments of 
India and Pakistan with a view to facilitating the 
taking of the necessary measures, both with respect 
to the restoration of peace and order and to the hold
ing of a plebiscite, by the two Governments, acting 
in co-operation with one another and with the Com
mission, and further instructs the Commission to keep 
the Council informed of the action taken under the 
resolution ; and, to this end, 

Recommends to the Governments of India and 
Pakistan the following measures as those which in the 
opinion of the Council are appropriate to bring about 
a cessation of the fighting and to create proper condi
tions for a free and impartial plebiscite to decide 
whether the State of Jam.mu and Kashmir is to accede 
to India or Pakistan : 

A. Restoration of peace and order 
1. The Government of Pakistan should undertake 

to use its best endeavours : 
(a) To secure the withdrawal from the State of 

Jam.mu and Kashmir of tribesmen and Pakistani na
tionals not normally resident therein who have entered 
the State for the purpose of fighting, and to prevent 
any intrusion into the State of such elements and any 
furnishing of material aid to those fighting in the 
State; 

(b) To make known to all concerned that the 
measures indicated in this and the following paragraphs 
provide full freedom to all subjects of the State, 
regardless of creed, caste, or party, to express their 

4 

Etant fermement d'avis que le prompt retablisse
ment de la paix et de l'ordre public dans l'Etat de 
Jam.mu et Cachemire est d'importance primordiale, et 
que l'Inde et le Pakistan devraient user de tout leur 
pouvoir pour amener la cessation complete des 
hostilites, 

Notant avec satisfaction que l'Inde et le Pakistan 
desirent egalement que la question du rattachement de 
l'Etat de Jam.mu et Cachemire a l'Inde ou au Pakistan 
soit tranchee democratiquement par un plebiscite libre 
et impartial, 

Considerant que la continuation du differend risque 
de mettre en danger la paix et la securite internatio
nales, 

Reatfirme sa resolution 38 (1948) du 17 jan
vier 1948 ; 

Decide que le nombre des membres de la Commis
sion creee en vertu de sa resolution 39 ( 1948) du 
20 janvier 1948 doit etre porte a cinq et comprendre, 
en plus des membres mentionnes dans ladite resolution, 
les representants de ... et . .. et que, si les cinq postes 
de la Commission n'ont pas ete pourvus dans les dix 
jours qui suivront !'adoption de la presente resolution, 
le President du Conseil pourra designer un ou plusieurs 
Membres de !'Organisation des Nations Unies pour 
completer l'effectif de la Commission ; 

Invite la Com.mission a se rendre immediatement 
dans le sous-continent indien et a offrir ses bons 
offices ainsi que sa mediation aux Gouvemements de 
l'Inde et du Pakistan en vue de rendre plus facile a 
ces gouvemements - agissant tous deux de concert 
ainsi qu'en collaboration avec la Commission - la 
tache de prendre les mesures necessaires a la fois pour 
retablir la paix et l'ordre public et pour organiser un 
plebiscite ; invite, en outre, la Commission a tenir le 
Conseil au courant de toute action entreprise en 
vertu de cette resolution ; et, a cette fin, 

Recommande aux Gouvernements de l'Inde et du 
Pakistan les mesures suivantes que le Conseil estime 
propres a amener la cessation des hostilites et a creer 
Jes conditions necessaires a un plebiscite libre et impar
tial sur la question de savoir si l'Etat de Jammu et 
Cachemire doit etre rattacbe a l'Inde ou au Pakistan : 

A. Retablissement de la paix et de l' ordre public 
1. Le Gouvernement du Pakistan devrait prendre 

l'engagement de faire tous ses efforts : 
a) Pour assurer !'evacuation de l'Etat de Jammu et 

Cachemire par les membres des tribus et Jes ressortis
sants du Pakistan qui ne resident pas normalement 
dans cet Etat OU qui y ont penetre dans le but de 
combattre et, d'autre part, pour empecher l'entree 
dans l'Etat de tels elements ainsi que tout apport 
d'aide materielle aux individus combattant a l'interieur 
de l'Etat; 

b) Pour faire savoir a tous les interesses que Jes 
mesures mentionnees dans ce paragraphe, ainsi que 
dans les paragraphes suivants, assurent a tous les sujets 
de l'Etat, sans consideration de croyance, de caste ou 



views and to vote on the question of the accession of 
the State, and that therefore they should co-operate 
in the maintenance of peace and order. 

2. The Government of India should: 
(a) When it is established to the satisfaction of the 

Commission set up in accordance with the Council's 
resolution 39 (1948) that the tribesmen are withdraw
ing and that arrangements for the cessation of the 
fighting have become effective, put into operation in 
consultation with the Commission a plan for with
drawing their own forces from J ammu and Kashmir 
and reducing them progressively to the minimum 
strength required for the support of the civil power 
in the maintenance of law and order; 

(b) Make known that the withdrawal is taking 
place in stages and announce the completion of each 
stage; 

(c) When the Indian forces have been reduced to 
the minimum strength mentioned in (a) above, arrange 
in consultation with the Commission for the stationing 
of the remaining forces to be carried out in accordance 
with the following principles : 

(i) That the presence of troops should not afford 
any intimidation or appearance of intimidation 
to the inhabitants of the State ; 

(ii) That as small a number as possible should be 
retained in forward areas ; 

(iii) That any reserve of troops which may be 
included in the total strength should be located 
within their present base area. 

3. The Government of India should agree that until 
such time as the Plebiscite Administration referred to 
below finds it necessary to exercise the powers of 
direction and supervision over the State forces and 
police provided for in paragraph 8, they will be held 
in areas to be agreed upon with the Plebiscite 
Administrator. 

4. After the plan referred to in paragraph 2 (a) 
above has been put into operation, personnel recruited 
locally in each district should so far as possible be 
utilized for the re-establishment and maintenance of 
law and order with due regard to protection of mino
rities, subject to such additional requirements as may 
be_ specified by the Plebiscite Administration referred 
to in paragraph 7. 

5. If these local forces should be found to be 
inadequate, the Commission, subject to the agreement 
of both the Government of India and the Government 
of Pakistan, should arrange for the use of such forces 
of either Dominion as it deems effective for the 
purpose of pacification. 
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de parti, liberte complete d'exprimer leurs opm1ons et 
de voter sur la question du rattachement de I'Etat et 
qu'en consequence ii est du devoir desdits sujets de 
collaborer au maintien de la paix et de I'ordre public. 

2. Le Gouvemement de l'Inde devrait : 
a) Lorsque la Commission creee aux termes de la 

resolution 39 (1948) du Conseil aura estime etabli le 
fait que les membres des tribus evacuent le territoire 
et que Jes dispositions prises en vue de mettre fin aux 
hostilites ont ete mises en vigueur, proceder, en 
consultation avec la Commission, a !'execution d'un 
plan assurant !'evacuation par ses propres forces de 
l'Etat de Jammu et Cachemire et la reduction pro
gressive de ces forces au minimum necessaire pour 
aider les autorites civiles a maintenir la paix et l'ordre 
public; 

b) Faire savoir que !'evacuation a lieu progressive
ment et annoncer I'achevement de chaque phase de ce 
plan; 

c) Lorsque les forces indiennes auront ete ramenees 
a l'effectif minimum mentionne a l'alinea a ci-dessus, 
prendre, en consultation avcc la Commission, toutes 
dispositions pour que Jes troupes restantes soient 
cantonnees conformcment aux principes suivants, de 
sorte quc: 

i) La presence de troupes ne constitue ni ne semble 
constituer un acte d'intimidation pour Jes habi
tants de l'Etat ; 

ii) Des effectifs aussi reduits que possible soient 
maintenus dans Jes zones avancees ; 

iii) Toutes Ies troupes de reserve qui pourraient etre 
comprises dans l'effectif total soient canton
nees a l'interieur de leur zone de garnison 
actuelle. 

3. Le Gouvernement de l'Inde devrait accepter que, 
jusqu'au moment ou J'administration chargee du 
plebiscite, mentionnee ci-dessous, estimera necessaire 
d'exerccr Ies pouvoirs de direction et de controle sur 
Jes forces et la police de l'Etat ainsi qu'il est prevu 
au paragraphe 8, ces forces soient cantonnees dans 
des zones determinees apres accord avec I'administra
teur du plebiscite. 

4. Lorsque le plan vise au paragraphe 2, alinea a, 
ci-dessus '>era en voie d'execution, le personnel recrute 
localement dans chaque district devrait, autant que 
possible, etre employe au retablissement et au maintien 
de l'ordre public, compte dument tenu de la protec
tion des minorites, sous reserve des prescriptions 
supplementaires qui pourraient etre stipulees par 
!'administration chargee du plebiscite, mentionnee au 
paragraphe 7. 

5. Dans le cas ou ces forces locales seraient ju gees 
insuffisantes, la Commission, sous reserve de l'accord 
du Gouvernement de I'Inde aussi bien que du Gou
vernement du Pakistan, devrait prendre des dispositions 
pour !'utilisation des forces de chacun des deux 
Dominions de la fac;on qu'elle jugerait la plus propre 
a assurer le retablissement de Ja paix et de I'ordre 
public. 



B. Plebiscite 

6. The Government of India should undertake to 
ensure that the Government of the State invite the 
major political groups to designate responsible repre
sentatives to share equitably and fully in the conduct 
of the administration at the ministerial level while the 
plebiscite is being prepared and carried out. 

7. The Government of India should undertake that 
there will be established in J ammu and Kashmir a 
Plebiscite Administration to hold a plebiscite as soon 
as possible on the question of the accession of the 
State to India or Pakistan. 

8. The Government of India should undertake 
that there will be delegated by the State to the Ple
biscite Administration such powers as the latter con
siders necessary for holding a fair and impartial 
plebiscite including, for that purpose only, the direc
tion and supervision of the State forces and police. 

9. The Government of India should, at the 
request of the Plebiscite Administration, make avail
able from the Indian forces such assistance as the 
Plebiscite Administration may require for the perfor
mance of its functions. 

10. (a) The Government of India should agree 
that a nominee of the Secretary-General of the United 
Nations will be appointed to be the Plebiscite 
Administrator. 

(b) The Plebiscite Administrator, acting as an 
officer of the State of Jammu and Kashmir, should 
have authority to nominate his assistants and other 
subordinates and to draft regulations governing the 
plebiscite. Such nominees should be formally appointed 
and such draft regulations should be formally promul
gated by the State of Jammu and Kashmir. 

(c) The Government of India should under
take that the Government of J ammu and Kashmir 
will appoint fully qualified persons nominated by the 
Plebiscite Administrator to act as ~pecial magistrates 
within the State judicial system to hear cases which 
in the opinion of the Plebiscite Administrator have a 
serious bearing on the preparation for and the conduct 
of a free and impartial plebiscite. 

(d) The terms of service of the Administrator 
should form the subject of a separate negotiation be
tween the Secretary-General of the United Nations and 
the Government of India. The Administrator should 
fix the terms of service for his assistants and subor
dinates. 

(e) The Administrator should have the right 
to communicate directly with the Government of the 
State and with the Commission of the Security Council 
and, through the Commission, with the Security Coun
cil, with the Governments of India and Pakistan and 
with their representatives with the Commission. It 
would be his duty to bring to the notice of any or 
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B. Plebiscite 

6. Le Gouvernement de l'Inde devrait s'engager a 
faire en sorte que le Gouvernement de l'Etat invite les 
principaux groupes politiques a designer des repre
sentants responsables pour prendre part, d'une maniere 
equitable et complete, a la direction des affaires 
administratives a l'echelon ministeriel pendant la 
preparation et la conduite du plebiscite. 

7. Le Gouvernement de l'Inde devrait s'engager a 
etablir le plus tot possible, dans l'Etat de Jammu et 
Cachemire, une administration chargee du plebiscite 
sur la question du rattachement de l'Etat a l'Inde ou 
au Pakistan. 

8. Le Gouvernement de l'lnde devrait s'engager a 
faire deleguer par l'Etat a !'administration chargee du 
plebiscite tous les pouvoirs que cette derniere jugerait 
necessaires pour tenir un plebiscite loyal et impartial, 
notamment, et exclusivement a cette fin, la direction et 
le controle des forces armees et de la police de l'Etat. 

9. Le Gouvernement de l'lnde devrait mettre a la 
disposition de !'administration chargee du plebiscite, 
sur la demande de cette derniere, !'assistance des forces 
armees indiennes dont !'administration chargee du 
plebiscite pourrait avoir besoin pour remplir ses 
fonctions. 

10. a) Le Gouvernement de l'Inde devrait accepter 
de nommer une personne presentee par le Secretaire 
general de l'vrganisation des Nations Unies au postc 
d'administrateur du plebiscite. 

b) L'administrateur du plebiscite, agissant en qualite 
de fonctionnaire de l'Etat de Jammu et Cachemire, 
devrait avoir pleins pouvoirs pour designer ses adjoints 
et autres subordonnes et pour rediger le reglement 
regissant le plebiscite. L'Etat de Jammu et Cachemire 
devrait confirmer en bonne et due forme lesdites 
nominations et devrait promulguer en bonne et due 
forme ledit projet de reglement. 

c) Le Gouvernement de l'lnde devrait s'engager a 
faire nommer par le Gouvernement de Jammu et 
Cachemire des personnes pleinement qualifiees, desi
gnees par l'administrateur du plebiscite, pour exercer 
les fonctions de juges speciaux dans le regime 
judiciaire de l'Etat et pour connaitre, en cette qualite, 
des cas susceptibles d'avoir, de l'avis de l'administra
teur du plebiscite, de graves repercussions sur la 
preparation et la conduite d'un plebiscite libre et 
impartial. 

d) Les conditions d'engagement de l'administrateur 
devraient faire l'objet de negociations separees entre le 
Secretaire general de !'Organisation des Nations Unies 
et le Gouvernement de l'Inde. L'administrateur devrait 
fixer les conditions d'engagement de ses adjoints et 
subordonnes. 

e) L'administrateur devrait avoir le droit de commu
niquer directement avec le Gouvemement de l'Etat 
ainsi qu'avec la Commission du Conseil de securite et, 
par l'entremise de celle-ci, avec le Conseil de securite, 
avec les Gouvernements de I'lnde et du Pakistan et 
avec leurs representants aupres de la Commission. II 
devrait avoir pour mission de porter a la connaissance 



all of the foregoing (as he in his discretion may decide) 
any circumstances arising which may tend, in his 
opinion, to interfere with the freedom of the plebiscite. 

11. The Government of India should undertake to 
prevent, and to give full support to the Administrator 
and his staff in preventing, any threat, coercion or 
intimidation, bribery or other undue influence on the 
voters in the plebiscite, and the Government of India 
should publicly announce and should cause the Gov
ernment of the State to announce this undertaking 
as an international obligation binding on all public 
authorities and officials in Jammu and Kashmir. 

12. The Government of India should themselves 
and through the Government of the State declare and 
make known that all subjects of the State of Jammu 
and Kashmir, regardless of creed, caste or party, will 
be safe and free in expressing their views and in voting 
on the question of the accession of the State and that 
there will be freedom of the press, speech and assem
bly and freedom of travel in the State, including 
freedom of lawful entry and exit. 

13. The Government of India should use and 
should ensure that the Government of the State also 
use their best endeavours to effect the withdrawal 
from the State of all Indian nationals other than those 
who are normally resident therein or who on or since 
15 August 1947 have entered it for a lawful purpose. 

14. The Government of India should ensure that 
the Government of the State releases all political 
prisoners and take all possible steps so that : 

(a) All citizens of the State who have left it on 
account of disturbances are invited, and are free, to 
return to their homes and to exercise their rights as 
such citizens ; 

( b) There is no victimization ; 

(c) Minorities in all parts of the State are accorded 
adequate protection. 

15. The Commission of the Security Council should 
at the end of the plebiscite certify to the Council 
whether the plebiscite has or has not been really free 
and impartial 

C. General provisions 
16. The Governments of India and Pakistan should 

each be invited to nominate a representative to be 
attached to the Commission for such assistance as it 
may require in the performance of its task. 

17. The Commission should establish in J ammu 
and Kashmir such observers as it may require of any 
of the proceedings in pursuance of the measures 
indicated in the foregoing paragraphs. 
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des organismes ou des personnes precitees ou de ceux 
d'entre eux auxquels il jugerait utile de le faire tous les 
faits qui pourraient tendre, a son avis, a entraver la 
liberte du plebiscite. 

11. Le Gouvemement de l'lnde devrait s'engager a 
prendre les mesures et a aider sans reserves l'adminis
trateur et son personnel a prendre Jes mesures neces
saires pour empecher toute menace, contrainte ou 
intimidation, corruption ou autre influence illegitime 
dont pourraient etre victimes les electeurs prenant part 
au plebiscite ; et le Gouvernement de l'Inde devrait 
publier officiellement, et faire publier par le Gouveme
ment de l'Etat, cet engagement comme une obligation 
intemationale liant toutes les autorites publiques 
et tous les fonctionnaires de l'Etat de Jammu et 
Cache mire. 

12. Le Gouvernement de l'Inde, directement ou par 
l'intermediaire du Gouvernement de l'Etat, devrait 
annoncer et faire savoir a tous les sujets de l'Etat de 
Jammu et Cachemire qu'ils jouiront, sans consideration 
de croyance, de caste ou de parti, de toute securite 
et de toute liberte lorsqu'ils exprimeront leur opinion 
et qu'ils voteront sur la question du rattachement de 
l'Etat, et qu'il y aura liberte de la presse, liberte de 
parole et de reunion et liberte de circulation dans 
l'Etat, y compris la liberte d'entrer et de sortir legale
ment du territoire. 

13. Le Gouvemement de l'Inde devrait s'efforcer, et 
faire en sorte que le Gouvemement de l'Etat s'efforce 
egalement, de faire sortir de l'Etat tous les ressortis
sants indiens a !'exception de ceux qui y ont leur 
residence normale ou qui, depuis le 15 am1t I 94 7, y 
ont penetre a des fins legales. 

14. Le Gouvernement de l'Inde devrait faire en 
sorte que le Gouvemement de l'Etat relache tous les 
prisonniers politiques et prenne toutes mesures 
possibles pour garantir : 

a) Que tous les citoyens de l'Etat qui ont quitte 
l'Etat en raison des troubles soient invites, en toute 
liberte, a regagner leur domicile et a exercer Ieurs 
droits de citoyens de cet Etat ; 

b) Qu'il n'y ait pas de represailles contre les 
individus; 

c) Qu'une protection suffisante soit accordee aux 
minorites dans toutes les parties de l'Etat. 

15. A la fin du plebiscite, la Commission du Conseil 
de securite devrait faire savoir au Conseil si le plebis
cite a OU n'a pas ete reellement libre et impartial. 

C. Dispositions generates 
16. Les Gouvemements de l'Inde et du Pakistan 

devraient etre invites a designer, chacun, un represen
tant a la Commission pour lui fournir toute !'assis
tance dont celle-ci aurait besoin dans l'accomplissement 
de sa tache. 

17. La Commission devrait installer dans l'Etat de 
Jammu et Cachemire les observateurs dont elle 
pourrait avoir besoin pour observer l'une quelconque 
des phases du plebiscite, conformement aux mesures 
indiquees aux paragraphes precedents. 



18. The Security Council Commission should carry 
out the tasks assigned to it herein. 

Adopted at the 286th meet
ing.6 

The five members of the United Nations Commission for 
India and Pakistan were : CZECHOSLOVAKIA (nominated by 
India on 10 February 1948); BELGIUM and COLOMBIA 
(appointed by the Council on 23 April 1948 - see the 
decision below) ; ARGENTINA (nominated by Pakistan on 30 
April 1948); UNITED STATES OF AMERICA (designated by the 
President of the Council on 7 May 1948, in the absence of 
agreement between Argentina and Czechoslovakia on the 
member to be designated by them). 

Decision 

At its 287th meeting, on 23 April 1948, the Coun
cil, pursuant to its resolution 4 7 ( 1948), appointed 
Belgium and Colombia as the additional members of 
the United Nations Commission for India and 
Pakistan. 

Adopted by 7 votes to 
none, with 4 abstentions 
(Belgium, Colombia, Ukrai
nian Soviet Socialist Re
public, Union of Soviet 
Socialist Republics). 

51 (1948). Resolution of 3 June 1948 

[S/819] 
The Security Council 
I. Reaffirms its resolutions 3 8 (1948) of 17 January, 

39 (1948) of 20 January and 47 ( 1948) of 21 April 
1948; 

2. Directs the United Nations Commission for India 
and Pakistan to proceed without delay to the areas 
of dispute with a view to accomplishing in priority 
the duties assigned to it by resolution 47 (1948); 

3. Directs the Commission further to study and 
report to the Security Council when it considers it 
appropriate on the matters raised in the letter of the 
Foreign Minister of Pakistan, dated 15 January 1948,7 

6 The draft resolution was voted on paragraph by para
graph. No vote was taken on the text as a whole. 

7 See Official Records of the Security Council, Third Year, 
Supplement for November 1948, document S/1100, annex 6. 
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18. 11 devrait incomber a la Commission du 
Conseil de securite de s'acquitter des tachcs qui lui 
sont assignees par les presentes. 

Adoptee a la 286' seanceO. 

• 
• • 

Les cinq membres de la Commission des Nations Unies 
pour l'lnde et le Pakistan etaient les suivants : la TcHECO
SLOV AQUIE (designee par l'Inde le 10 fevrier 1948); la 
BELGIQUE et la Cor.oMBIE (nommees par le Conseil le 23 
avril 1948 - voir la decision ci-dessous) ; !'ARGENTINE (desi
gnee par le Pakistan le 30 avril 1948); Les ErATs-UNIS 
d'AMERIQUE (designes par le President du Conseil, le 7 mai 
1948, la Tchecoslovaquie et !'Argentine n'ayant pu se mettre 
d'accord sur le choix du pays qu'elles devaient designer 
conjointement). 

Decision 

A sa 287° seance, le 23 avril 1948, le Conseil, en 
application de sa resolution 47 (1948), a designe la 
Belgique et la Colombie comme membrcs supple
mentaires de la Commission des Nations Unies pour 
l'Inde et le Pakistan. 

Adoptee par 7 voix contre 
zero, avec 4 abstentions 
(Belgique, Colombie, Repu
blique socialiste sovietique 
d'Ukraine, Union des Repu
bliques socialistes sovie
tiques). 

51 (1948). Resolution du 3 juin 1948 

[S/819] 
Le Conseil de securite 

1. Reaffirme ses resolutions 3 8 (1948) du 17 jan
vier, 39 (1948) du 20 janvier et 47 (1948) du 
21 avril 1948 ; 

2, Prescrit a la Commission des Nations Unies pour 
l'lnde et le Pakistan de se rendre sans delai sur les 
lieux du differend en vue d'y accomplir, en premier 
lieu, les taches a elle assignees par la resolution 47 
(1948); 

3. Prescrit a la Commission de poursuivre l'examen 
des questions soulevees dans la lettre du Ministre des 
affaires etrangeres du Pakistan, en date du 15 jan
vier 19487, dans l'ordre indique au paragraphe D de 

6 Le projet de resolution a ete mis aux voix paragraphe 
par paragraphe. Il n'y a pas eu de vote sur l'ensemble du texte. 

7 Voir Proces-verbaux officiels du Conseil de securite, troi
sieme annee, Supplement de novembre 1948, document S/1100, 
annexe 6. 



in the order outlined in paragraph D of Council 
resolution 39 (1948). 

Adopted at the 312th meet
ing by 8 votes to none, 
with 3 abstentions (China, 
Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, Union of Soviet 
Socialist Republics). 

Decisions 

At its 382nd meeting, on 25 November 1948, the 
Council invited the Rapporteur of the United Nations 
Commission for India and Pakistan to take a place 
at the Council table. 

At the same meeting the Council decided : ( 1) to 
inform the United Nations Commission for India and 
Pakistan that it could count on the full support of the 
Security Council and that the Council wished it to 
continue its work for the purpose of arriving at a 
peaceful solution, and (2) to bring to the attention of 
the Governments of India and Pakistan the need for 
refraining from any action which might aggravate the 
military or the political situation and consequently 
prejudice the negotiations being carried on for the 
purpose of arriving at a final and peaceful under
standing in the matter. 

THE FREE TERRITORY OF TRIESTE 8 

A. APPOINTEMENT OF A GOVERNOR OF THE FREE 
TERRITORY OF TRIESTE 

Decisions 

At its 233rd meeting (private meeting), on 23 
January 1948, the Council resumed its consideration 
of the question of the appointment of a Governor of 
the Free Territory of Trieste and decided to ask the 
permanent members to hold a further consultation on 
the matter. 

At its 265th meeting (private meeting), on 9 March 
1948, the Council agreed to postpone its consideration 
of the question of th~ appointment of a Governor of 
the Free Territory of Trieste and to take up the 
question again at the request of any member of the 
Council. 

la resolution 39 ( 1948) du Conseil et de faire rapport 
au Conseil a ce sujct q :and elle le jugera opportun. 

Adoptee a la 312" seance 
par 8 voix contre zero, avec 
3 abstentions (Chine, Repu
blique socialiste sovietique 
d'Ukraine, Union des Repu
bliques socialistes sovie
tiques). 

Decisions 

A sa 382° seance, le 25 novembre 1948, le Conseil 
a decide d'inviter le Rapporteur de la Commission des 
Nations Unies pour l'Inde et le Pakistan a prendre 
place a la table du Conseil. 

A la meme seance, le Conseil a decide: 1) de faire 
savoir a la Commission des Nations Unies pour l'Inde 
et le Pakistan qu'elle pouvait compter sur l'appui total 
du Conseil et que cc dernier desirait qu'elle poursuive 
sa tache en vue d'aboutir a une solution pacifique, et 
2) d'attirer !'attention des Gouvernements de l'lnde et 
du Pakistan sur la necessite de s'abstenir de toute 
mesure susceptible d'aggraver la situation militaire ou 
politique et, en consequence, de compromettre Jes 
negociations entreprises en vue de realiser unc entente 
definitive et pacifique sur cette question. 

TERRITOIRE LIBRE DE TRIESTE 8 

A. NOMINATION D'UN GOUVERNEUR DU TERRITOIRE 
LIBRE DE TRIESTE 

Decisions 

A sa 233e seance (seance privee), le 23 janvier 1948. 
le Conseil a repris la discussion de la question de la 
nomination d'un gouverneur du Territoire librc de 
Trieste et a decide d'inviter les membres permancnts 
a entrer de nouveau en consultation a cc sujct. 

A sa 265• seance (seance privee), le 9 mars 1948, le 
Conscil a convenu de rcmettre a plus tard l'examen de 
la question de la nomination d'un gouverneur du 
Territoire libre de Trieste et de reprendre l'etude de 
cette question quand un membre du Conseil en ferait 
la demande. 

8 Resolutions or decisions on this question 
adopted by the Council in 1947. 

were also I -- 8 Question ayant fait l'objet de resolutions ou decisions de 
la part du Conseil en 194 7. 
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